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1. МЕСТО КУРСОВОЙ РАБОТЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

1.1. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 
и сопутствующие дисциплины, на которых основывается изучение данной: 

дисциплины программы бакалавриата: Введение в языкознание, Философия, 
Психология, Первый иностранный язык, Практика устной и письменной речи (первый 
иностранный язык), Страноведение, Английский язык: стилистика, Английский язык: 
лексикология, Введение в теорию коммуникации, Основы теории межкультурной 
коммуникации, Информатика.  

1.2. Дисциплины, курсовые работы и практики, для которых освоение данной 
дисциплины необходимо как предшествующее: 

Подготовка и защита выпускной квалификационной работы, Производственная 
практика: преддипломная. 

Написание и оформление курсовой работы дает возможность целостно 
формировать умения самостоятельно проводить самостоятельное научное исследование в 
сфере лингвистики; использовать современные технологии сбора информации, обработки 
и интерпретации полученных эмпирических данных; владение современными методами 
поиска, анализа и обработки материала исследования. 

 
2. ОПИСАНИЕ   КУРСОВОЙ РАБОТЫ  

2.1. Общая характеристика 
 

Наименование показателя Значение показателя 
Название образовательной программы 
(далее – ОП) 

45.03.01 Филология (Профиль: Профиль: 
Зарубежная филология (английский язык и 
литература, 
немецкий/французский/испанский язык) 

Шифр и название в соответствии с 
учебным планом 

Б1.Б.М5.2 Курсовая работа 2 

Часть образовательной программы Базовая (обязательная) часть 
Количество зачетных единиц / всего часов 2 / 72 

 
В случае предъявления от обучающегося или его родителя (законного 

представителя) заявления на обучение по адаптированной образовательной программе 
высшего образования, подкрепленного заключением психолого-медико-педагогической 
комиссии (ПМПК) или медико-социальной экспертизы (МСЭ) с рекомендациями 
создания индивидуальной программы реабилитации и абилитации (ИПРА), данная 
рабочая программа может быть адаптирована с учетом индивидуальных особенностей 
здоровья обучающегося. 
 

2.2. Распределение часов по периодам обучения 
 

Форма 
обучения ку

рс
 

се
ме

ст
р 

Общее количество часов 

лекци-
онных 

лабора-
торных 

практи-
ческих 

самостоя-
тельной 
работы + 
контроль 

всего Форма 
контроля 

Очная 3 6 – – – 72 72 диф. 
зачет 
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3. ЦЕЛИ КУРСОВОЙ РАБОТЫ  

Курсовая работа по первому иностранному языку является одним из основных 
видов самостоятельной работы студентов в вузе, выполненная под руководством 
преподавателя и направленная на закрепление, углубление и обобщение знаний по 
учебной дисциплине, профессиональной подготовке, овладение методами научных 
исследований, формирование навыков решений творческих задач в ходе научного 
исследования, проектирования по определенной теме.  

Курсовая работа – это квалификационная самостоятельная научно-
исследовательская работа студента, направленная на углубленное изучение какого-либо 
вопроса, темы (включая изучение теоретической литературы, истории вопроса и его 
актуального состояния), формирование умений и навыков самостоятельной творческой 
работы, овладение методами современных лингвистических исследований.  

Обязательным условием выполнения курсовой работы по направлению является 
планирование этапов ее подготовки. Планирование осуществляется в начале 5 семестра 
(сентябрь) и предполагает разработку студентом совместно с научным руководителем 
плана выполнения курсовой работы на весь период работы. Чтобы подготовка курсовой 
работы была более плодотворной, целесообразно увязать тему и содержание с будущей 
выпускной квалификационной работой. 

 
Цель изучения дисциплины «Курсовая работа по первому иностранному 

языку»: сформировать у студентов компетенции, необходимые для ведения научно-
исследовательской работы в отрасли языкознания.  

 
Задачи курсовой работы:  

- изучение вопросов организации исследования в отрасли языкознания;  
- знакомство с проблематикой научных исследований в различных 

лингвистических областях;  
- овладение навыками практического применения полученных теоретических 

знаний к решению конкретных задач, предусмотренных курсовым проектированием;  
- развитие самостоятельности при выборе методов исследования и творческой 

инициативы при решении конкретных научных задач;  
- углубление навыков библиографической работы с привлечением современных 

информационных технологий; 
- освоение методики проведения научного исследования, статистических и 

количественных методов обработки данных, реферирования научных статей в области 
лингвистики;  

 - способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и 
общекультурный уровень; 

- способность владеть навыками публичной и научной речи;  
- способность обобщать и критически оценивать результаты, полученные 

отечественными и зарубежными исследователями, выявлять перспективные направления, 
составлять программу исследований;  

- способность обосновывать актуальность, теоретическую и практическую 
значимость избранной темы научного исследования;  

- способность представлять результаты проведенного исследования научному 
сообществу в виде статьи или доклада;  

- систематизировать и анализировать полученные результаты, представлять их в 
виде законченных научно-исследовательских разработок (курсовой работы, презентации, 
выступления, защиты)  

- выступать публично, вести научную дискуссию и презентовать результаты 
научно-исследовательской работы. 
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4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

Компетенции Индикаторы Результаты обучения 
ОПК-1. Способен 
использовать в 
профессиональной 
деятельности, в 
том числе 
педагогической, 
представление об 
истории, 
современном 
состоянии и 
перспективах 
развития 
филологии в 
целом и ее 
конкретной 
области с учетом 
направленности 
(профиля) 
образовательной 
программы. 

ОПК-1.И-1. Знает 
краткую историю 
филологии, ее 
современное 
состояние и 
перспективы 
развития 

ОПК-1.1.1 Знает основные моменты истории 
филологии. 
ОПК-1.1.2 Умеет оценить современное 
состояние филологии и составить прогноз её 
дальнейшего развития. 

ОПК-1.И-2. 
Осуществляет 
первичный сбор и 
анализ языкового и 
(или) 
литературного 
материала. 

ОПК-1.2.1 Знает учебный грамматический и 
лексический материал в соответствии с 
программой курса. 
ОПК-1.2.2 Знает основы лингво-
стилистического и лексико-грамматического 
анализа  художественного текста. 
ОПК-1.2.3 Умеет в устной продукции: четко и 
подробно излагать мысли для различных 
актуальных тем, используя широкий спектр 
языковых средств, выражать свое отношение к 
определенным ситуациям; 
ОПК-1.2.4 Умеет подготовить научный обзор, 
аннотацию, составить реферат и библиографию 
по тематике проводимых исследований. 
ОПК-1.2.5 Владеет навыками представления 
результатов проведенного исследования в виде 
статьи или устного доклада. 

ОПК-2. Способен 
использовать в 
профессиональной 
деятельности, в 
том числе 
педагогической, 
основные 
положения и 
концепции в 
области общего 
языкознания, 
теории и истории 
основного 
изучаемого языка 
(языков), теории 
коммуникации. 

ОПК-2.И-1. Знает 
основные 

положения и 
концепции в 

области общего 
языкознания, 

теории и истории 
основного 

изучаемого языка 
(языков), теории 
коммуникации, 

лингвистической 
терминологии, 
применяет их в 

профессиональной, 
в том числе 

педагогической 
деятельности. 

ОПК-2.1.1 Знает фундаментальные базовые 
основы в области теории и истории основного 
изучаемого языка, теории коммуникации, 
филологического анализа и интерпретации 
языковых единиц и текстов. 
ОПК-2.1.2 Умеет  
- обобщать и критически оценивать результаты, 
полученные отечественными и зарубежными 
исследователями, выявлять перспективные 
направления, составлять программу 
исследований; обосновывать актуальность, 
теоретическую и практическую значимость 
избранной темы научного исследования; 
- систематизировать и анализировать 
полученные результаты, представлять их в виде 
законченной научно-исследовательской 
разработки (курсовой работы). 
ОПК-2.1.3 Владеет методикой проведения 
научного исследования в отрасли языкознания. 

ОПК-2.И-2. 
Анализирует 

типовые языковые 

ОПК-2.2.1 Знает основы 
лингвостилистического и лексико-
грамматического анализа художественного 
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материалы, 
лингвистические 

тексты, типы 
коммуникации 

текста 
ОПК-2.2.2 Знает основные стилистические 
категории, которые используются при анализе 
художественного текста; основные 
литературные направления, существующие в 
английской художественной прозе в XIX и XX 
веках 
ОПК-2.2.3 Умеет читать аутентичные тексты 
художественной литературы, отслеживать ход 
мыслей и событий, воспринимать не только 
общий смысл, но и детали. 
ОПК-2.2.4 Владеет  навыками понимания 
длинных, сложных основанных на фактах 
текстов и литературных текстов  различных 
стилей,  понимания специализированных статей 
и более длинных технических инструкций 

 
ОПК-4. Способен 
осуществлять на 
базовом уровне 
сбор и анализ 
языковых и 
литературных 
фактов, 
филологический 
анализ и 
интерпретацию 
текста 

ОПК-4.И-1. 
Владеет методикой 
сбора и анализа 
языковых и 
литературных 
фактов. 

 

ОПК-4.1.1. Знает  
- основные методы научно-исследовательской 
деятельности;  
- современные технологии для сбора, обработки 
и интерпретации данных эмпирического 
исследования в области лингвистики. 
ОПК-4.1.2. Умеет  
- ставить исследовательские задачи, определять 
цель и предмет исследования; 
- применять методы сбора и анализа языковых и 
литературных фактов, филологического анализа 
и интерпретации текста для решения 
конкретных исследовательских задач. 
 ОПК-4.1.3. Владеет навыками 
- планирования, организации и проведения 
исследования; 
- выбора адекватных методов исследования и 
способов организации исследования в области 
лингвистики; 
- практического применения полученных 
теоретических знаний к решению конкретных 
задач, предусмотренных курсовым 
проектированием. 

 
5. ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

Порядковый 
номер этапа 

Краткое содержание  

Этап 1. Выбор направления и планирование исследования, поиск исходной 
информации 

Этап 2. Накопление, осмысление и обработка научно-методической литературы по 
изучаемой проблеме 

Этап 3. Выбор методов исследования 
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6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Наименования разделов и тем 
Количество часов 

Лекц. Лабор. Практ. СРС 
+ К 

Всего 

Этап 1. Выбор направления и 
планирование исследования, поиск 
исходной информации 

   
8 

 

Этап 2.  Накопление, осмысление и 
обработка научно-методической 
литературы по изучаемой проблеме 

   
8 

 

Этап 3. Выбор методов исследования    8  
Этап 4. Планирование и проведение 
исследования 

   8  

Этап 5. Обработка полученных 
результатов исследования методоми 
количественного и компонентного анализа 

   
8 

 

Этап 6. Обработка экспериментальных 
данных, обобщение результатов 
исследований  
 

   

8 

 

Этап 7. Согласование с научным 
руководителем заключения и выводов  
 

   
8 

 

Этап 8. Исправление, уточнение, 
оформление курсовой работы с учетом 
замечаний руководителя  

   
8 

 

Этап 9. Представление окончательно 
оформленного варианта курсовой работы 
научному руководителю 

   
8 

 

ИТОГО ПО КОМПОНЕНТУ ОПОП    72  
 
 

7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (СРЕДСТВА) ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 
УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

7.1.  
Научная сфера исследования: 

Этап 4. Планирование и проведение исследования 
Этап 5. Обработка полученных результатов исследования методами 

количественного  и компонентного анализа 
  Этап 6. Обработка экспериментальных данных, обобщение результатов 

исследований  
Этап 7. Согласование с научным руководителем заключения и выводов  
Этап 8. Исправление, уточнение, оформление курсовой работы с учетом замечаний 

руководителя  
Этап 9. Представление окончательно оформленного варианта курсовой работы 

научному руководителю  
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1. Актуальные проблемы сопоставительных и типологических исследований 
семантики, структуры и функционирования языковых единиц.  

2. Лексическая семантика в рамках традиционных и новаторских парадигм.  
3. Лингвокогнитивные аспекты изучения единиц разных уровней. 
4. Номинативные и стилистические аспекты словообразования.  
5. Лингвокультурологические аспекты исследования единиц языка разных уровней. 
6. Лингвостилистические аспекты индивидуальной и социальной речевой 

деятельности.  
7. Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного знания.  
8. Фразеологический фонд разноструктурных языков как отражение менталитета 

народа. 
9. Традиции и новаторство в современных концепциях обучения иностранным 

языкам.  
10. Картина мира в зарубежной литературе, культуре, художественном переводе.  
11. Актуальные проблемы исследования семантики синтаксиса. 
12. Прагмалингвистический аспект речевой деятельности. 
 

7.2.  
Примерная тематика курсовых работ: 
1. Оценочные наименования лица по признаку «внешность» в английском и 

немецком языках 
2. Оценочная сентенция 17-21 ст. в британском и американском вариантах 

английского языка 
3. Этнонимы в английском, испанском и русском языках: семантика, структура и 

лингвокультурная специфика 
4. Структурно-семантические особенности фразеологических единиц с 

компонентом-прилагательным в современном английском языке 
5. Структура и семантика неологизмов-реалий сферы техники в современном 

английском языке" 
6. Антропоним как культурный социокод в англоязычных романах XIX-XX вв. 
7. Лингвокультурологические характеристики английских имен, фамилий и прозвищ 

германского происхождения 
8. Структурные и семантические особенности антропонимов библейского 

происхождения в английском и русском языках 
9. Прагмалингвистический аспект речевого явления Understatement в 

коммуникативном поведении англоязычной личности: сопоставительный аспект: 
британский и американский варианты современного английского языка  (на материале  
современного англоязычного художественного текста). 

10. Реализация стратегии убеждения в англоязычном политическом дискурсе: 
гендерный аспект 

11. Речевой акт аргументации в англоязычном академическом дискурсе. 
12. Актуализация дискурсообразующего концепта PEOPLE в американском 

политическом дискурсе XX ст. (на материале публичных выступлений президентов) 
13. Средства выражения поликодовости в медиатекстах различных жанров 
14. Негативно-оценочные диминутивные наименования лица в английском языке 
15. Гендерный аспект речевой оценки персонажей в художественном дискурсе 

 
 
7.3.  

Правила оформления курсовой работы 
 

1. Поля: верх – 2 см., низ – 2 см., слева – 3 см., справа – 1,5 см. 
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2. Шрифт: 14 кег. Times New Roman, интервал – 1,5  
3. Отступ: 1,25 без пропусков между абзацами, выравнивание текста по ширине. 
4. Нумерация страниц в правом верхнем углу. 
5. Содержание, введение, каждая глава (или раздел), заключение, список 

использованных источников, приложения начинаются с новой страницы, 
пишутся заглавными жирными буквами с выравниванием по центру. 

6. Параграфы (пункты) внутри главы (раздела) отделяются от текста одним 
пробелом до названия пункта и после его названия. Пункты пишутся 
строчными жирными буквами, располагаются с абзаца. В конце названия точка 
не ставится. 

7. Подпункты пишутся строчным жирным курсивом. После названия подпункта 
ставится точка и на этой же строчке начинается текст.  

 
8. Порядок брошюрирования квалификационной работы: 
- в работу вшиваются: 
1) Титульный лист  
2) Содержание 
3) Перечень условных сокращений (при необходимости) 
4) Введение 
5) Раздел 1 с пунктами и подпунктами (Глава 1 с параграфами) 
6) Раздел 2 с пунктами и подпунктами (Глава 2 с параграфами) 
7) Заключение 
8) Список используемых источников 
9) Приложения 
 
Курсовая работа подлежит проверке на наличие заимствований и плагиата. 

Руководитель работы обязан предупредить студента о проверке работы на наличие 
плагиата, допустимых пределах заимствований и о необходимости самостоятельной 
проверки текста до ее сдачи на кафедру, о чем студент должен сделать запись на 
последней странице работы: «Настоящим подтверждаю, что курсовая работа выполнена 
мною самостоятельно, заимствования находятся в допустимых пределах», и подписаться. 

Зачет предусматривает представление результатов собственного научного 
исследования, выполняемого в рамках курсовой работы студента, его  обсуждение. 
Максимальная оценка, которую может получить студент, составляет 100 баллов. 

Оценка сформированности знаний и умений по дисциплине осуществляется 
следующими оценочными средствами: собеседования, участие в дискуссиях, доклады 
студентов. 

Оценка знаний студента осуществляется с учетом выполнения всех этапов 
написания курсовой работы в соответствии с утвержденным заданием. 

 
8. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БАЛЛОВ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧАЮТ ОБУЧАЮЩИЕСЯ 

 Вид работы Баллы 

 

Предоставление 100% текста курсовой работы 50 
Участие студента на конференции молодых ученых 10 
Содержание и оформление курсовой работы 10 
Собеседование по курсовой работе с научным руководителем 30 

Общий итог 100 
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Критериями оценивания курсовой работы являются:  
– актуальность темы; 
– полнота отражения в работе теоретических взглядов, научных концепций, 

имеющих отношение к условиям задачи, поставленной проблеме;  
– достаточный объем материала исследования; 
– глубина исследования, логичность и ясность изложения, степень обоснованности 

выводов; 
– уровень собственной аргументации студента, самостоятельность студента; 
– правильность оформления курсовой работы; 
– стиль изложения.  
 

Критерии оценивания 
 

Сумма 
баллов 
по 100 
балльно
й шкале 

По 
шкале 
ECTS 

По 
государственной 
шкале 

Определение 

90–100 A «Отлично» (5) 

Актуальность темы работы не вызывает сомнения. 
Анализ теоретической литературы по проблеме 
совершен в полной мере. Корпус исследования 
представлен достаточным количеством единиц, что 
дает возможность студенту прийти к достоверным 
результатам. Студент проявил глубокое 
понимание теоретических вопросов, связанных с 
заявленной темой, и предложил оптимальные 
пути их решения. Тема полностью раскрыта. 
Правильно определены объект и предмет 
исследования; 
Содержание работы показывает, что цели, 
поставленные перед исследованием, достигнуты, 
конкретные задачи получили полное и 
аргументированное решение. В работе получены 
значимые результаты и сделаны убедительные 
выводы. Отсутствуют элементы плагиата. Отбор 
и обработка исследуемого материала 
проводились с использованием современных 
методов анализа материала исследования. В 
работе отсутствуют фактические ошибки, 
структура работы отражает логику изложения 
процесса исследования. 
В заключении обобщается весь ход исследования, 
излагаются основные результаты проведенного 
анализа и подчеркивается их теоретическая 
значимость. Работа не содержит 
орфографических ошибок, опечаток и других 
технических погрешностей. Язык и стиль 
изложения соответствует нормам русского языка.  

80–89 B «Хорошо» (4) 

Актуальность темы работы не вызывает сомнения, 
однако в формулировках допущены 
незначительные неточности. Анализ теоретической 
литературы по проблеме совершен в достаточной 
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мере. Корпус исследования представлен 
достаточным количеством единиц, что дает 
возможность студенту прийти к достоверным 
результатам. Анализ материала исследования в 
работе проведен с незначительными 
отступлениями от требований, предъявляемых к 
такого уровня (например, необоснованная или 
произвольная интерпретация ряда конкретных 
фактов). Структура работы в основном 
соответствует изложенным требованиям. Выводы 
и/или заключение работы неполны. Курсовая 
работа написана грамотным русским языком, 
автор придерживается научного стиля изложения. 
Допускается незначительное количество 
стилистических ошибок. 

75–79 C «Хорошо» (4) 

Актуальность темы работы не вызывает сомнения, 
однако в формулировках допущены 
незначительные неточности. Анализ теоретической 
литературы по проблеме совершен в достаточной 
мере. Корпус исследования представлен 
достаточным количеством единиц, что дает 
возможность студенту прийти к достоверным 
результатам. Допущены неточности в изложении 
теоретических подходов.  
Наблюдается неполнота или односторонность в 
аргументации предложенного подхода к 
изучению материала исследования. Оформление 
работы в целом отвечает требованиям. Курсовая 
работа написана в целом грамотным русским 
языком, автор не всегда придерживается 
научного стиля изложения. Допускается 
незначительное количество стилистических, 
грамматических, лексических и пунктуационных 
ошибок.     

70–74 D «Удовлетворите
льно» (3) 

Работа выполнена на актуальную тему, однако в 
формулировках допущены незначительные 
ошибки. Анализ теоретической литературы по 
проблеме совершен в недостаточной мере. Корпус 
исследования представлен недостаточным 
количеством единиц, что не дает возможность 
студенту прийти к достоверным результатам. 
Студент в ходе написания работы проявил 
достаточное, но неглубокое понимание 
теоретических вопросов, связанных с заявленной 
темой, и предложил стандартные пути их 
решения, не являющиеся оптимальными 
применительно к цели и задачам исследования. 
Анализ материала проведен поверхностно, без 
использования обоснованного и адекватного 
метода интерпретации фактов. 
Исследуемый материал не достаточен для 
мотивированных выводов по заявленной теме. 
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Работа построена со значительными 
отступлениями от требований к изложению хода 
исследования. 
Заключение не отражает теоретической 
значимости результатов исследования. Список 
использованной литературы содержит 
недостаточное число наименований. Курсовая 
работа написана в целом грамотным русским 
языком, автор не всегда придерживается 
научного стиля изложения. Допускается 
достаточно большое количество стилистических, 
грамматических, лексических и пунктуационных 
ошибок. 

60–69 E «Удовлетворите
льно» (3) 

Работа выполнена на актуальную тему, однако в 
формулировках допущены значительные ошибки. 
Анализ теоретической литературы по проблеме 
совершен в недостаточной мере. Корпус 
исследования представлен недостаточным 
количеством единиц, что не дает возможность 
студенту прийти к достоверным результатам. 
Наблюдаются многочисленные нарушения 
композиционной структуры, общей логики 
исследования, ясности изложения.  Выводы 
практически не поясняются. Работа оформлена 
небрежно. В тексте курсовой работы большое 
количество стилистических, грамматических, 
лексических и пунктуационных ошибок.     

35–59 FX 

«Неудовлетвори
тельно» с 

возможностью 
повторной сдачи 

(2) 

Работа выполнена на актуальную тему, однако в 
формулировках допущены грубые ошибки. Анализ 
теоретической литературы по проблеме скудный, 
либо отсутствует. Отбор и анализ материала носит 
фрагментарный, произвольный и/или неполный 
характер. 
Работа выполнена несамостоятельно и содержит 
элементы плагиата Наблюдаются многочисленные 
нарушения композиционной структуры, общей 
логики исследования, ясности изложения.  Выводы 
не поясняются. Тема работы не раскрыта.  Список 
используемой литературы не отражает 
проблематику, связанную с темой исследования. 
Работа оформлена небрежно. В тексте курсовой 
работы большое количество стилистических, 
грамматических, лексических и пунктуационных 
ошибок.     

 
 

 
Соответствие баллов оценке 

Количество баллов 
из 100 ECTS 

Оценка по пятибалльной шкале 
Экзамен, дифференцированный 

зачет 
Зачет 

90-100 A отлично зачтено 
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80-89 B хорошо зачтено 
75-79 C зачтено 
70-74 D удовлетворительно зачтено 
60-69 E зачтено 
35-59 FX неудовлетворительно не зачтено 
0-34 F не зачтено 

 
 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

Учебные занятия проводятся в Главном корпусе ДонГУ (г. Донецк, пр. Гурова, 6). 
Для проведения лабораторных занятий требуется аудитория, оборудованная меловой или 
маркерной доской, мультимедийный проектор и экран, ноутбук, комплект учебной мебели 
для студентов, рабочее место преподавателя, выход в Интернет – проводной или с 
использованием Wi-Fi. 

Для самостоятельной работы используются текстовые и электронные ресурсы 
Научной библиотеки университета и других электронных библиотечных баз данных, 
учебно-методическое обеспечение, представленное в межкафедральной учебной 
лаборатории «Кабинет иностранных языков» (ауд. 903). 

Обучающиеся имеют возможность использовать учебные материалы по 
дисциплине, размещенные на платформе Moodle Центра дистанционного образования 
ФГБОУ ВО «ДонГУ». При изучении дисциплины применяются электронное обучение и 
дистанционные образовательные технологии. 

С использованием ресурсов платформы дистанционного образования 
осуществляется текущий контроль знаний обучающихся на основе тестирования и 
проверки результатов самостоятельной работы. 

 
10. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 

10.1. Основная литература 
1. Алефиренко Н. Ф. Современные проблемы науки о языке: Учеб.пособие / 

Н. Ф. Алефиренко. – М.: Флинта : Наука, 2005. – 416 с. 
2. Арнольд И. В. Основы научных исследований в лингвистике: [Для ин-тов и фак. 

иностр. яз.] / И. В. Арнольд. – М. :Высш. шк., 1991. – 139,[1] с. 
3. Даниленко В. П. Методы лингвистического анализа: курс лекций / 

В. П. Даниленко. – 5-е изд. – М.: Флинта: Наука, 2018. – 278 с. 
 
10.2. Дополнительная литература 
1. Актуальные проблемы современной лингвистики: учеб. пособие / Сост. 

Л. Н. Чурилина. – М.: Флинта, 2006. – 416 с. 
2. Алефиренко Н. Ф. Лингвокультурология: ценностно-смысловое пространство 

языка: учеб. пособие / Н. Ф. Алефиренко. – Москва: Флинта, 2016. – 282 с. 
3. Амирова Т. А., Ольховиков Б.А., Рождественский Ю.В. История языкознания. 

– 6-е изд., стер., – М.: Академия, 2008. – 672 с. 
4. Апресян Ю.Д. Идеи и методы современной структурной лингвистики. – М.: 

Просвещение, 1966. — 301 с. 
5. Арапов М. В. Квантитативная лингвистика. –  М.: Наука, 1988. – 184 с. 
6. Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. – М., 1966. 
7. Басыров Ш. Р. Типология глаголов с рефлексивным комплексом в 

индоевропейских языках. Т. 1: Типологические, сравнительные, диахроничные 
исследования / Ш. Р. Басыров; Редкол.: В. Д. Калиущенко (гл. ред.). – Донец. нац. ун-т. – 
Донецк: ДонНУ, 2004. – 351 с. 



14 
 
8. Бессонова О. Л. Оценочный тезаурус английского языка: когнитивно-

гендерные аспекты: [монография]. – Донецк: ДонНУ, 2002. – 361 с. (на укр. яз.) 
9. Бессонова О. Л. Процедуры анализа концептов при проведении сравнительно-

типологических исследований // Лингвоконцептология: перспективные направления: 
монография / авт. кол.: А. Э. Левицкий, С. И. Потапенко, О. П. Воробьева и др.; под ред. 
А. Э. Левицкого, С. И. Потапенко, И. В. Недайновой. – Луганск: Изд-во ГУ «ЛНУ имени 
Тараса Шевченко», 2013. – С. 87-117. 
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12. ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
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